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EN  Before using your product, read all accompanying safety
information.
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CS  Pred pouzitim vyrobku si prectéte pribalené bezpecnostnf
informace.

DA Fer du bruger produktet, skal du leese alle medfelgende
sikkerhedsoplysninger.

DE  Lesen Sie vor der ersten Verwendung lhres Produktes alle beiliegenden
Sicherheitsinformationen.

EL [ptv xpnolporonoeTe T ouokeur), d1aBAoTe OAEG TIG CUVOSEUTIKEG
odnyieg acdakeiag.

ES Antes de utilizar el producto, lea toda la informacion de seguridad que se
adjunta.

Fl Lue kaikki mukana toimitetut turvallisuustiedot ennen tuotteen kayttod.
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In standby mode, press and hold CLOCK for more than 2 seconds.

—

Halten Sie im Standby-Modus die Taste CLOCK mindestens 2 Sekunden

gedriickt.

Driicken Sie PP / |44 um 24H oder 12H als Stundenformat auszuwahlen.

Driicken Sie zur Bestitigung die Taste CLOCK.

Wiederholen Sie Schritt 2 und 3, um die Stunden, Minuten und [SYNC ON]/

[SYNC OFF] einzustellen.

¢ [SYNC ON]:Wenn Sie zu einem RDS-Sender wechseln, der Zeitsignale
Ubertrédgt, synchronisiert MCB2305 automatisch die Zeit mit dem RDS-
Sender:

* [SYNC OFF]: Die Uhrzeit wird nicht automatisch synchronisiert.

A WN

—

Y€ KATAOTAON AVApoVNG, TTatioTe kal kpatiote matnuévo To CLOCK yia
TTEPLOCOTEPO aTTd 2 eUTEPOAETTTA.

MamoTe 44/ PP yia va emiéEete popdr) wpag 24H 1y 12H.
Mamote CLOCK Yyia emBePaiwon.

A WN

EmavaidBete Ta Bripara 2-3 yia va pubpioete Ty wpa, Ta AETTA Kal Tig

emAoyeg [SYNC ONJ/[SYNC OFF].

¢ [SYNC ON]: Orav ouvtovileote ot éva otabuo RDS mou petadidet
onuara wpag, To MCB2305 ocuyxpovilel autopata Ty wpa e To
orabud RDS.

*  [SYNC OFF]: Aev ouyxpovilel To poAoL autéuara.

En el modo de espera, mantenga pulsado CLOCK durante mds de 2 segundos.

Pulse |44/ »P para seleccionar el formato de hora 24H o 12H.

Pulse CLOCK para confirmar.

Repita los pasos 2 y 3 para ajustar la hora, los minutos y [SYNC ONJ/[SYNC

OFF].

¢ [SYNC ON]:al sintonizar una emisora RDS que transmite sefiales horarias,
el MCB2305 sincroniza automéaticamente la hora con la de la emisora RDS.

* [SYNC OFF]: el reloj no se sincroniza automdticamente.
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Program tracks
This function allows you to program 20 tracks in the desired sequence.

1 InDISC or USB mode, press ll to stop play.

1

Press PROG to activate the program mode.

3 Press 44/ PP o select a track. 2
»  For MP3 tracks, press & / ¥ to select an album first, and
then press 44/ PPl to select a track. 3

4 Press PROG to confirm.
*  Repeat steps 3 to 4 to program more tracks.

4

To erase the program 5
Press Ml twice.

5 Preshlio play the programmed tracks.

PROG

<</ PPl

PROG

Programovéni skladeb DE
Diky této funkci miZzete naprogramovat az 20 skladeb v pozadovaném

>l poradi.
1 Stisknutim tlacitka B v reZimu DISC nebo USB zastavite
prehravant. 1
2 Stisknutim tlacitka PROG aktivujte rezim programu.
3 Stisknutim tlacitka [/ BB vyberte skladbu. 2
+  Stisknutim tlagitka A / W u skladeb MP3 vyberte nejdiive 3

album a poté stisknutim tlacftka 44/ PPl vyberte skladbu.

|
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: 4 Stisknutim tla¢tka PROG potvrdte volbu.

e Opakovénim krokd 3 az 4 naprogramuijte dalsi skladby.

Stisknutim tlacftka P> Bl pFehrajete naprogramované skladby. 4
Chcete-li vymazat program

Stisknéte dvakrat tla¢tko M.

Programmering af numre
Denne funktion ger det muligt for dig at programmere 20 numre i den
onskede raekkefolge.

| DISK- eller USB-tilstand skal du trykke pa Il for at stoppe
afspilning.
Tryk pa PROG for at aktivere programmeringstilstanden.

Tryk pa |44/ PP for at velge et nummer
«  For MP3-spor skal du trykke p& A / ¥ for at velge et album
forst og derefter trykke pé 44/ PP for at valge et nummer.

Tryk pd PROG for at bekrafte.
e Gentag trin 3 og 4 for at programmere flere spor.

Tryk pa P Il for at afspille de programmerede spor.

Sadan slettes programmet
Tryk to gange pa Il

Programmieren von Titeln
Diese Funktion ermdglicht es lhnen, 20 Titel in der gewlinschten
Reihenfolge zu programmieren.

Driicken Sie im DISC- oder USB-Modus I, um die Wiedergabe
anzuhalten.

Driicken Sie PROG, um den Programmiermodus zu aktivieren.

Driicken Sie die Taste 44/ »»|, um einen Titel auszuwahlen.

«  Driicken Sie bei MP3-Titeln & / V¥, um zuerst ein Album
auszuwahlen, und driicken Sie dann PP/ [4€ um einen Titel
auszuwahlen.

Driicken Sie zur Bestdtigung die Taste PROG.
¢ Wiederholen Sie die Schritte 3 bis 4, um weitere Titel zu
programmieren.

wiederzugeben.
So léschen Sie die Programmierung:
Driicken Sie Il zweimal.

EL

[MpoypapuaTiopnos KOUpaTLev
AuTT 1 AetToupyia oag emTpemel va Tpoypappatioete 20 koppdTia
JE TN OE1pA TToU OEAETE.

1 S Aettoupyia DISC 1 USB, marriote M yia va Siaxépete ™y
avanapaywyn.

2 Mamote PROG yia va evepyotiolnoeTe T AetToupyia
TTPOYPApUaTIopoU.

3 MarmoTe 44/ PP yia va emAéEeTe Koppart.

+  Ta kopparia MP3, mamore A / ¥ yia va emAéEeTe éva
AAUTTOU TTPQTA Kal, OTn) ouvéyela, TTaThoTe [/ PPl yia
va eMAEEETE €va KOPUATL

4 Mamote PROG yia emPePaiwon.

»  EmavahdBere Ta Pripara 3 €wg 4 yia va mpoypapuaTiosTe
Kal dA\a KopuAaTia.

5 Marore P I yia va mpaypaTomoin®ei avarapaywyr) Twv

TIPOYPAUHATIOHEVUWY KOUUATIUOV.

MNa va Siaypaderte To Mpdypappa:
MaroTe Yo dpopéc M.

ES
Programacién de pistas
Esta funcién permite programar 20 pistas en el orden deseado.

1 Enel modo de DISC 0 USB, pulse Il para detener la
reproduccidn.

EN DA EL Fl
0 Eco power standby mode = ON 4= 0) Eco-standbytilstand = T 4==p 0) Asitoupyia avapovrig Eco Power =9 10) Eco-valmiustila =» ON [PAALLA] 4=
{T) Standby mode {b standbytilstand {b ENEPIOMOIHSH 4= Aeitoupyia {b Valmiustila
Qavapovng
10) ON = Eco power standby mode 4=p 0) TIL = Eco-standbytilstand 4= o ENEPFOMOIHEH = Acitoupyia ) ON [PAALLA] = Eco-valmiustia 4=
{PD Standby mode {b standbytilstand @ avapovrig Eco Power 4= Acitoupyia {b Valmiustila
- - — avapovng - — - —
Note: After this product stays inactive for 15 Bemark: Nar dette produkt har veeret inaktivt i Srioon: AdOU 70 TTpoidy TapayIEIveL avevepyod Huomautus: Kun laitetta ei kdytetd 15 minuuttiin,
minutes, it automatically switches to the 15 minutter; skifter det automatisk til den Tetwon: a5 )\snfd ETGBZNF; Qw6 aquY " se siirtyy automaattisesti normaaliin
normal standby mode. normale standbytilstand. Y ST peTar Haraem valmiustilaan.
Y Kavovikr) AelToupyia avapovig
After this product stays in the normal Nadr dette produkt har vaeret i normal Adol To psidy Tiapa dta ' Y Kun laite on ollut normaalissa valmiustilassa
standby mode for 15 minutes, it standbytilstand i 15 minutter, skifter det cavovit )\ELTOUletf atapov?]—gmwa 15 minuuttia, se siirtyy automaattisesti Eco-
automatically switches to the eco power automatisk til Eco-standbytilstand. 15 AerrTd, petaBaivel auTépata om valmiustilaan.
standby mode. AetToupyia avapovng Eco Power.
DE
s ES
0) Eco Power-Standby-Modus = EIN 4=
0] Usporny pohotovostni reim = ON <= @ Standby-Modus 10) Modo de espera de bajo consumo =»
Pohotovostni rezim -
) o EIN = Eco Power-Standby-Modus 4= Ny ENCENDIDO 4= Modo de espera
0] ‘ﬂ ON = Usporny pohotovostnf rezim = @ Standby-Modus 10} ENCENDIDO =» Modo de espera de bajo
Pohotovostni rezim -
______________________ {}D Hinweis: Wenn das Gerit 15 Minuten lang inaktiv ist, {}D consume Modo de espera
Poznamia: Pokud vyrobek zlstane neavktivm' po dobu schaltet es sich danach automatisch in den Nota Si el producto permanece inactivo durante
15 minut, automaticky se pfepne do normalen Standby-Modus. 15 minutos, se activa automdticamente el
—— ) béZného pohotovostniho rezimu. Wenn sich das Gerdt 15 Minuten lang im modo de e;pera normal
—— Po 15 minutdch v b&Zném pohotovostnim normalen Standby-Modus befindet, schaltet Tras 15 minutos en el m;)do de espera
reZimu se vyrobek automaticky pfepne do es automatisch in den Eco Power-Standby- normal, la unidad pasa automdticamente al
Usporného pohotovostniho rezimu. Modus. modo (Yje espera de bajo consumo
] o
BAB* [ED amte
EN DA 5 Driicken Sie die Taste > I, um die programmierten Titel Pulse PROG para activar el modo de programa.

w N

Pulse €4/ PP para seleccionar una pista.

+  Para pistas MP3, pulse & / ¥ para seleccionar primero un
album y, a continuacién, pulse 4/ »»| para seleccionar una
pista.

4 Ppuise PROG para confirmar.

*  Repita los pasos 3y 4 para programar mds pistas.

5 Pulse » 1 para reproducir las pistas programadas.

Para borrar el programa

Pulse M dos veces.

Fl

Raitojen ohjelmointi

Télld toiminnolla voit ohjelmoida 20 raitaa halutussa jarjestyksessa.
1 Lopeta toisto DISC- tai USB-tilassa painamalla Il -painiketta.
2 ot ohjelmointitila kdyttéon painamalla PROG-painiketta.

3 Valitse raita [/ PP -painikkeilla.
+  MP3-raidat: valitse ensin albumi A / ¥ -painikkeilla ja sitten
raita |44/ PP -painikkeilla.

4 vahvista valinta painamalla PROG.
*  Voit ohjelmoida lisdd raitoja toistamalla vaiheita 3—4.

5 Toista ohjelmoidut raidat painamalia » Il -painiketta.
Ohjelman poistaminen
paina M -painiketta kahdesti

Gentag trin 2-3 for at indstille alarmtimer, minutter, og juster lydstyrken for alarmen.

Tryk pa @, eller skift til en anden tilstand, for at stoppe alarmen.
Hvis du vil deaktivere alarm-timeren, skal du trykke pa SLEEP i standbytilstand/,
indtiITIMER[TIMER] (timer) forsvinder.

Nota: Aseglrese de que ha ajustado el reloj correctamente.
1 Enelmodode espera, mantenga pulsado SLEEP/TIMER durante 2 segundos.

2 Pulse led/ PPl para seleccionar una fuente de la alarma (DISC, USB, DAB o
TUNER).

5 MCB2305 skifter automatisk til standby-tilstand efter det indstillede tidspunkt.
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1
EN — p ” RN - ; ; —— - ,
2 Press |44/ PP 1o select 24H or 12H hour format. ;R:I:’JE;’-;\:'[/E \./ybre{;scgﬁéneho rEzm'wu Elre(?gav‘am, . i DIM Juster lysstyrken for d?splayet. || Alakotm) avamapaywyng. MUTE Para SIIIenqar o activar el soh\do.
3 brees CLOCK fo confirm AV Select a folder: gktuéln( sklgd(t?ypa ovat skladbu): opakované prehrdvani DISPLAY Juster lysstyrken for displayet. REPEAT/ Emoyr| S1abéoiung Aettoupyiag avarmapaywyng: SOUND E:g;f;(éailtjrﬂ]ezecto de )S(W:Rﬁ]LI(EAE (;lig%;GHT]
- Fl i 2 e SHUFFLE * [REP ONE] (ermavainymn evog): ermavainyn tou Tpéxo- potente); cdlido);
4 Repeat Step 2-3 to set the hour, minute and [SYNC ONJ/[SYNC OFF]. I€4/pp  Presstoskiptoatrack « [REPALB] (opakovat album): opakované prehravani YTOC KOLLIGTOD (brillante) y [BALANCED] (equilibrado).
; ~ ‘ o ] o ) ) ) Press and hold to fast-forward or fast-reverse the track ktudlniho alb DE oo
* [SYNC ONJ:When you tune to an RDS station that transmits time 1 Kun laite on valmiustilassa, paina CLOCK-painiketta yli kaksi sekuntia. during play; aktuainino alba * [REP ALB] (emavainymn dAummoup): emavainyn tou DIM Ajusta el brillo de la pantalla.
i i izes ti i . * [REPALL kovat vse): opak ¢ prehravani vech " — . .
?ti:iii MCB2305 automatically synchronizes time with the RDS 2 \Valitse kellonajan muoto 144/ PP -painikkeella (24H tai 12H). ( — \ ~T] Start, pause or resume play Ekladeb ] (opakovat v3e): opakované prehravani viec AV Wihlen Sie einen Ordner aus. EEE);?EE]Q(O)\HWZ;% aov) aanim ) DISPLAY Ajusta el brillo de la pantalla.
: . . : _ - = = ; - 3 . emav OAwv): eTTav OhwV Twv
« [SYNC OFF]: Not synchronize the clock automatically. 3 Vahvista valinta painamalla CLOCK. pHiLps m Stop play. + [SHUFFLE] (ndhodné& prehrdvat): pfehravani skladeb </ >p 2njjcker;t Z;T Ubfersprrl]ngfl«‘ln e'\f/WesT'ze'S?R Mool wihrend KOMHATLGY " s
: h o TR 7 A v s 0 [t " . @ =
4 Aseta tunnit, minuutit ja [SYNC ONJ/[SYNC OFF] (synkronointi kiytsssd/ < REPEAT/ Select an available play mode: vndhodném pofadi o oo ey O OSS THCHAEHEREn « [SHUFFLE] (Tuxaia avanapaywyn): avanapaywyr Fl
synkronointi ei kdytdssd) toistamalla vaiheita 2-3. = SHUFFLE « [REP ONE] (r ne): r he current track * [OFF] (vypnuto): postupné prehrdvdn skladeb 8 - KOMHATIWV O€ TuxXala oelpd ; .
*«  [SYNC ON ki inti kdytdssd): kun viritdt RDS lle, joka ldhettdd RN Jo [ ] (repeat one): repeat the current trac VOL+/ Zvyieni nebo sniseni hlasitosti [ 1] Starten, Anhalten, Fortsetzen der Wiedergabe . . AV Valitse kansio.
cs [. ‘ ‘] (synkronointi aytossla).. un viritdt RDS-asemalle, joka lahettdd « [REPALB] (repeat album): repeat the current album - vySeni nebo snizenf hlasitosti. : « [OFF] (Qﬁgvgp\(onom?ﬂ): avanapaywyr Twv : o :
aikasignaaleja, MCB230§ §yn.kr?ncil aJ"an autom;attlsesn RDS—aseman kgnsse%. [ — « [REPALL] (repeat all): repeat all tracks MUTE Ztlumeni nebo obnoveni zvuku. [ | Stoppen der Wiedergabe KOMMATIWY WE TN oelpd <€/ »Pp| Ohlta mqsukhkappale pamamalla . ‘
1V pohotovostnim rezimu stisknéte a pridrite tladitko CLOCK déle ne? " [SYNC OFFJ: (synkronointi el kytossd) kelloa ef synkronoida automaattisest. = -/ *  [SHUFFLE] (shuffle): play tracks randomly SOUND  Vybér zvukového efektu: [CLEAR] (disty), [POWERFUL] REPEAT/  Auswahlen eines verfiigharen Wiedergabemodus: VOL+-____ AU&nom f peiwon mg évraong fixou. e
2 sekundy. f + [OFF] (off): play tracks in sequence (vykonny), [WARM] (teply), [BRIGHT] (jasny) a SHUFFLE « [REP ONE] (Einzeln wiederholen): Wiederholung des SIFASH Siyaon 1 emavadopd Tou fixou. painama’a pieadn. : - :
— ) 2 Stisknutim tlacitek [ 44/ PP vyberte formt hodin 24H nebo 12H, @ YOL#/-  Increase or decrease volume. [EALAINTE 301 (i) aktuellen Titels HXOZ Emhoyn e¢¢ fiou; [CLEAR] (<aBapd), [POWERFUL] >11 Levyn tortamisen alotaminen, keskeyraminen 2 jataminen
PHILIPS s . . . I . | | i
3 Stisknutim tladitka CLOCK potvrdte volbu. MUTE Mute or restore sound. DIM Nastaven( jasu displeje. g‘;:iiﬁ;'ﬂﬁ':im wiederholen): Wiederholung des (Buvars), [WARM] (8epus), [BRIGHT] (évovo) kau u TOléton |0Pettarﬁlnen- -
4 Opakovanim krok 2 a 3 nastavte hodiny, minuty, a moznost [SYNC ON]/ SOUND Select a sound effect: [CLEAR] (clear); [POWERFUL] DISPLEJ Nastavenf jasu displeje. + [REPALL] (Alle wiederholen): Wiederholung aller Titel [BALANCED] (1coppormpévo). REPEAT/ Valitse kdytettavissd oleva ‘F0|stot.\|a: ‘ o
' ' (powerful); [WARM] (warm); [BRIGHT] (bright); and ) Y € o DIM Mpooappoyr) pwTevoTnTag 086VNC. SHUFFLE * [REP ONE] (yhden uusintatoisto): nykyisen raidan jatkuva
SYNC OFF . .
[ 1 [SHUFFLE] (Zufallswiedergabe): Wiedergeben der Titel in ,
. - . - Lo [BALANCED] (balanced). - . (Meiwon toisto
¢ [SYNC ONJ: Naladite-li stanici RDS, kterd vysila casové signaly, - - - DA zufdlliger Reihenfolge ; : : » [REP ALB] (toista albumi): nykyisen albumin jatkuva toisto
zaffzeni MCB2305 automaticky synchronizuje hodiny se stanicf RDS. DIM Adjust display brightness. * [OFF] (Aus):Wiedergeben derTitel der Reihe nach DI A Npelo UG GVE EELs BERviG « [REPALL] (toista kaikki): k |YL<Y itojen | th toist
+  [SYNC OFF]: Hodiny se nesynchronizuji automaticky. AV Valg en mappe. — - = [ ] (toista kaikki): kaikidien raitojen jatkuva toisto
[ ’ : S : VOL +/- Erhdhen oder Verringern der Lautstirke * [SHUFFLE] (satunnaissoitto) - raitojen toistaminen satun-
cs </ >p Uiyt i gpiingge l ei Ui . . . Stummschalten oder Aktivieren der Tonwiedergabe ES naisessa jarjestyksessa.
e T g
ryk og hold nede for at spole hurtigt frem eller tilbage i et = - + [OFF] (pois): raitojen toistaminen jirjestyksessi
@@ L ; Vjber slotky spor under afspilning, SOUND Wihlen Sie einen Toneffekt aus; [CLEAR] (ar); L ; Selecdione una carpeta *_[OFF] (pois): ratojen toistaminen drjestyksessd
DA (o - PRI — [POWERFUL] (kréftig); [WWARM] (warm); [BRIGHT] (hell) . — - VOL +/- Adnenvoimakkuuden lisédminen tai vahentaminen.
® ® </ P Stisknutim prejdete na skladbu; (2] Start, pause eller genoptag afspilning. und [BALANCED] (ausgeglichen) <€/ >P| Pdlselo para omitir una pista; MUTE As istiminen tai palautami
1 | standbytilstand holdes CLOCK nede i mere end 2 sekunder: é @ Stisknutim a podrzenim tlacitka béhem prehrdvani rychle ] Stop afspilningen. DIM A der Anzeivehalliokeit Manténgalo pulsado para avanzar o retroceder rdpidamente — ahen my istdminen tai palau amnjen.
2 NPPRISY . pretocite vpred nebo vzad. - - — NIpassen der Anzeigenerigkel en la pista durante la reproduccién. AANEEN Valitse ddnitehoste: [CLEAR] (selked), [POWERFUL]
[ikps ! for at velge tmeformatet 248 eller 127 >l Spusténi, pozastaveni nebo obnoveni prehravant. REPEAT/ Valg en tigzngelig afspﬂnmgsnls.tand: IElACA aipasenleeaiize eoneligion (4 1] Inicia, hace una pausa o reanuda la reproduccién (ot 6y (W4 /o 01l (et 13530 (0 2
3 Tryk pa CLOCK for at bekreefte. P P P i SHUFFLE + [REP ONE] (gentag et): Afspil det aktuelle spor gentagne i P b : [BALANCED)] (tasapainoinen).
. . — . Zastaven( prehrdvant. ange [ ] Detiene la reproduccién. o o
4 Gentag trin 2-3 for at indstille timer; minutter og [SYNC ONJ/[SYNC pips o P gang P DIM Nayton kirkkauden sddtdminen.
OFF]. D — * [REP ALB] (gentag album): gentaﬁ det aktuelle album = REPEAT/ Selecciona un modo de reproduccién disponible: NAYTTO Naytan kirkkauden saitaminen.
*  [SYNC ONJ: Nér du stiller ind p& en RDS-station, der overfarer : ESRIFITJ'I‘;\II;II:I]E](%EE?E)'EL!Z)F;i\gerg:ﬁgreaieti\sfzacl)c:ig rekkefolge AV EmAeETe £va paxeho. SHUFFLE * [REP ONE] (repgtir una): repitg la pista actual
tidssignaler; synkroniserer MCB2305 automatisk uret med RDS- e : o : : : « [REPALB] (repetir dlbum): repite el dlbum actual
stationen. o * [OFF] (fra): afspil nurre i reekkefelge IS Hg:.]gz Efp\;iezzﬁg‘:siﬁtpgizzf::Tz%?;ﬁ Tipog Ta e [REPALL] (repetir todas): repite todas las pistas
PHILIPS + [SYNC OFF]: Synkroniserer ikke uret automatisk. VOL +/- g eller reducer lydstyrken. T e T s S [ AT e o e e [SHUFFLE] (aleatorio): reproduce pistas en orden
— MUTE Sla lyd fra eller til. . aleatorio
NG avanapaywyne. . .
. . - * [OFF] (desactivado): reproduce las pistas en orden
LYD Velg en lydeffekt: [CLEAR] (klar); [POWERFUL] (kraftig); T Fva, Yon T : : [
p&n, TTaon 1) CUVEXION TNG Avarapaywyns. —
[WARM] (varm); [BRIGHT] (lys); og [BALANCED] VOL +/- Aumenta o disminuye el volumen.
(afbalanceret).
EN DE 3 Pulse SLEEP/TIMER para confirmar.
Note: Make sure that you have set the clock correctly. Hinweis: Stellen Sie sicher; dass die Uhrzeit korrekt eingestellt ist. 4 Repita los pasos 2 y 3 para ajustar la hora, los minutos y el volumen de la alarma. © oF EN o download the full user manual, visit www:philips.com/
1T n standby mode, press and hold SLEEP/TIMER for 2 seconds. 1 Halten Sie im Standby-Modus die Taste SLEEP/TIMER 2 Sekunden lang gedrtickt. Para detener la alarma, pulse ® o cambie e otro modo = o ) ) } } ) subport Y . '
2 . . . . . T ) Driicken Sie im Betriebsmodus wiederholt SLEEP/TIMER, um einen Zeitraum (in pport.
Press 44/ PP to select an alarm source (DISC, USB, DAB, or TUNER). 2 Driicken Sie [4€/ PP um eine Alarmquelle auszuwihlen (DISC, USB, DAB oder Para desactivar el temporizador de alarma, en modo de espera, pulse SLEEP/TIMER hasta C“Q@ Minuten) auszuwahlen
( ___ N \ 3 Press SLEEP/TIMER to confirm. 3 ;U'NER)'S. - SLEEPITIMER que desaparezca [TIMER] (temporizador). @@ 1 20 _,90_’60_’45 _,30_»1 5 > Die MCB2305 wechselt nach der eingestellten Zeit automatisch in den Standby-
T 4 Repeat Step 2-3 to set the alarm hour, minute and adjust the volume of the alarm. ricken Sie zur Bestdtigung au . T e Modus. CS  Kompletnf ufivatelskou piruku naleznete na adrese wwwiphilips.
@ \ ) 4 Wiederholen Sie Schritt 2 und 3, um die Stunde, Minute und die Lautstirke des FI N rt
— To stop the alarm, press O or switch to another mode. Alarms einzustellen. ) . o com/support.
To deactivate the alarm timer, in standby mode, press SLEEP/TIMER until [TIMER] Huomautus: varmista, ettd olet asettanut kellonajan oikein.
(5 i o { (timer) disappears. Zum Beenden des Alarms driicken Sie ®, oder wechseln Sie in einen anderen Modus. 1 Kun laite on valmiustilassa, paina SLEEP/TIMER-painiketta 2 sekuntia. O F F EL
o Um den Alarm-Timer zu deaktivieren, driicken Sie im Standby-Modus SLEEP/TIMER, bis 2 Valitse halytyslahde (DISC, USB, DAB tai TUNER) painamalla €4/ B»| -painiketta. prILIpS Orav To clomua PpiokeTal oe AelToupyia evepyoTToinong, TTaTroTe o A .
PHILIPS - [TIMER] nicht mehr angezeigt wird. 3 v ‘ | SLEEP’/TIMER o emavenppéva SLEEP/TIMER yia va emmAéZeTe pia Xpoviki) Tepiodo (o€ Aerd). DA Du kan downloade hele brugervejledningen pa www.philips.com/
e ahvista painamalla -painiketta. L» To MCB2305 petafaivel auTépara oe AelToupyia avapovig HeTd amd Tov support.
Poznamka: Zkontrolujte sprévné nastaveni hodin. EL 4 Aseta hélytyksen tunnit ja minuutit sekd hdlytyksen d@@nenvoimakkuus toistamalla EN Kaboplopévo xpodvo.
1V pohotovostnim rezimu stisknéte a na 2 sekundy pridrte tiacitko SLEEP/TIMER. vaiheita 2-3. ok ; SLEEP/TIMER reoentodl o sclect a 1 od € @
‘ ) ) Tnuel ‘B BeiTe OTL & Bui . AOL ‘ o o ‘ ) n working mode, press repeatedly to select a time period (in ;
2 Stisknutim tlacitka 44/ PP vyberte zdroj budiku (DISC, USB, DAB nebo TUNER). TReteen ’sBaLw ereot IEXETE p’u Hioet owo-n’l Topenet ) Pysdytd halytys painamalla © -painiketta tai siirtymalld toiseen tilaan. minutes). DE  Um das vollstindige Benutzerhandbuch herunterzuladen, besuchen
3 Stisknutim tlacftka SLEEP/TIMER potvrdte vybér 556 ';SE;;;;OT ;Wﬂuovng TIaTmoTe Kal kpatoTe Tamuévo To SLEEP/TIMER yia Voit poistaa halytysajastimen kéytdsta painamalla valmiustilassa SLEEP/TIMER-painiketta, s MCB2305 switches to the standby mode automatically after the set time. ES Sie www,philips.com/support
. <5y . . L . ' kunnes [TIMER] (ajastin) -teksti hdvidd. En modo de funcionamiento, pulse SLEEP/TIMER varias veces para seleccionar un
4 Opakovanim krokd 2 az 3 nastavte hodiny a minuty budiku a také jeho hlasitost. 2 Mamore M4/ PPl yia va emdégere wa myh adomvione (DISC, USB, DAB periodo de tiempo (en minutos).
Chcete-li zastavit budik, stisknéte tlacitko O nebo zaifzeni prepnéte do jiného rezimu. TUNER). cs = EIMCB2305 cambia automdticamente al modo de espera transcurrido el tiempo et . . . . .
Budik deaktivujete stisknutim tla¢itka SLEEP/TIMER v normélnim pohotovostnim rezimu, 3 Mamore SLEEP/TIMER yia ermBeBaiwon. o ) » o . establecido. PHILIPS EL fia YO Katepaoere TO TANPEG £YXEPIBIO XpTioNG, eMmoKedTeiTe TN
dokud nezmizf symbol ¢asovace [TIMER]. 4 EravahdBere Ta Biara 2-3 yia va puBICETE TV (pa Kai 7 AerTd adomvionc 8?5&2@ stisknutim tlacitka SLEEP/TIMER v pracovnim rezimu vyberte interval dievBuvon www.philips.com/support.
KaL TipooaphboTe Y éviaon fixou g agimviang, 9 Zafizeni MCB2305 se automaticky prepne do pohotovostniho rezimu po i
DA Ma va diakdpeTe Ty adurvion, matioTe O i petaBeite oe AMn Aeitoupyia. uplynutf nastaveného casu. ) - »
Bemzark: Kontroller, at du har indstillet uret korrekt. l'la va armevepyoTToInoeTe To XpovodLakdTT adurmviong, oTn A&lToupyia avapovnc, Kunllaite on k.éynnis.sé, paina SLEEP/TIMER-painiketta toistuvasti valitaksesi haluamasi ES Para descargar el manual de usuario completo, visite www.philips.com/
1 | standbytilstand holdes SLEEP/TIMER nede i 2 sekunder. mamore SLEEP/TIMER piéxpi va eZadaviorei ) évdeién [TIMER] (xpovodiaksmme). ajanjakson (minuuteissa). T support.
DA 5 MCB2305 siirtyy valitun ajan kuluttua automaattisesti valmiustilaan.
2 Tryk pa |44 PP for at vaelge en alarmkilde (DISC, USB, DAB eller TUNER).
3 Tryk pa SLEEP/TIMER for at bekreefte. ES | teendt tilstand skal du trykke pa SLEEP/TIMER gentagne gange for at vaelge en
tidsperiode (I minutter). Voit ladata kdyttéoppaan osoitteessa www.philips.com/support.
4 idsperiode (i mi Fi yttoopp philip PP
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Tune to an FM radio station

. To tune to the previous or next strong station, press and hold 44/ P! until the frequency
starts to change.
«  To tune to a station at a specific frequency, press 4/ PPl repeatedly until its frequency is

displayed.

CS

Naladéni radiové stanice FM

. Chcete-li naladit predchozi nebo nésledujici stanici se silnym pifjmem, stisknéte a podrzte

tlagftko €4/ PP, dokud se nezacne ménit frekvence.

»  Chcete-li naladit stanici na urcité frekvenci, stisknéte opakovang tladitko 4/ P, dokud se

nezobrazf jeji frekvence.

DA

Indstil til en FM-radiostation

. For at finde den forrige eller naste station med et steerkt signal skal du trykke pa 4/ PPl

og holde knappen nede, indtil frekvensen begynder at skifte.

. For at stille ind pa en station med en bestemt frekvens skal du trykke gentagne gange pa 4«

/PP, indtil stationens frekvens vises.

DE

Auswihlen eines UKW-Radiosenders

e Um zum vorherigen oder nichsten starken Sender zu wechseln, halten Sie |4/ PP

gedriickt, bis sich die Frequenz dndert.

. Um zu einem Sender mit einer bestimmten Frequenz zu wechseln, driicken Sie wiederholt

|¢/ »P|, bis die gewlinschte Frequenz angezeigt wird.

EL

YuvToviopodg oe padlopwvikd otabpd FM

. llla va ouvTOVIOTEITE GTOV TTIPOTYOUNEVO T) OTOV ETTOHEVO OTABUO HE LOYXUPO O,

miatoTe Tapatetapéva [/ PP eyl va apyioet va alalel n ouyxvémra.

. la va ouvTovioTE(TE OE éva OTABUO TTOU EKTTEUTTEL OF [IA OUYKEKPLIEVT) OUYXVOTNTA,

miatioTe emavelnupéva e/ PP gyl va epdavioTei n ouxvomTa.

ES

Sintonizacién de una emisora de radio FM
. Para sintonizar la emisora con sefial fuerte anterior o siguiente, mantenga pulsado
hasta que la frecuencia empiece a cambiar.

. Para sintonizar una emisora con una frecuencia especifica, pulse €€/ »»| varias veces hasta

se muestre su frecuencia.

Fl

FM-radioaseman virittiminen

. Viritd edellinen tai seuraava hyvin kuuluva asema pitamalld painiketta €4/ PP painettuna,

kunnes taajuus muuttuu.

*  Viriti tietyn aseman taajuuteen painamalla painiketta €4/ PP toistuvasti, kunnes aseman

taajuus tulee nakyviin.
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Store FM radio stations automatically
Note:You can program a maximum of 20 preset radio stations (FM).

CS

Automatické ulozeni radiovych stanic FM
Poznamka: Naprogramovat Ize maximalné 20 predvoleb rddiovych stanic (FM).

DA

Gem FM-radiostationer automatisk
Bemaerk: Du kan maksimalt programmere 20 forudindstillede radiostationer (FM).

DE

Automatisches Speichern von UKW-Radiosendern
Hinweis: Sie kénnen maximal 20 voreingestellte Radiosender (UKW) speichern.

EL

AuTtoparn amopvnpoéveuon padlopwvikwy otaduwy FM
Inpeiwon: Mmopeite va mpoypappatioeTe peéxpt kat 20 mpoemAeypévoug padlopwvikolg otabuolg (FM).

ES

Almacenamiento automatico de las emisoras de radio FM
Nota: Puede programar un maximo de 20 emisoras de radio (FM) presintonizadas.

In FM tuner mode, press MENU to access FM tuner menu.
Press OK.

Press |44/ PP to scroll the menu options, and press OK to confirm.
* [Strong] (strong stations): scan stations with strong signals only.
« [All] (all stations): scan all available FM radio stations.

Press MENU to exit FM tuner menu.
Press and hold SCAN to search.

Stisknutim tlacitka MENU v rezimu tuneru FM prejdete do nabidky tuneru FM.
Stisknéte tlacitko OK.

Stisknutim tlacitka |44/ PP Ize prochdzet moZnostmi nabidky a stisknutim tlagftka OK moZnost potvrdit.

*  [Strong] (stanice se silnym signdlem): vyhleddnf stanic pouze se silnym signalem.
. vsechny stanice): vyhledani viech dostupnych rddiovych stanic FM.
All] (v3echny stanice): vyhleddni v3ech dostupnych rddiovych stanic FM

Stisknutim tla¢ftka MENU opustite nabidku tuneru FM.
Stisknutim a podrzenim tla¢itka SCAN spustite vyhleddvéni.

| FM-tunertilstand skal du trykke pa MENU for at abne FM-tunermenuen.
Tryk pa OK.

Tryk pa 44/ »P] for at rulle gennem menupunkterne, og tryk pa OK for at bekrefte.
*  [Strong] (tydelige stationer): Scan udelukkende stationer med tydeligere signaler.
* [All] (alle stationer): Scan alle tilgeengelige FM-radiostationer.

Tryk pa MENU for at forlade FM-tunermenuen.
Tryk pa SCAN , og hold knappen nede for at sgge.

Driicken Sie im UKW-Tuner-Modus MENU, um auf das UKW-Tunerment zuzugreifen.
Driicken Sie auf OK.

Driicken Sie »P|/ |44, um durch die Mentioptionen zu blittern, und driicken Sie OK zur Besttigung.
*  [Strong] (Starke Sender): Suchen von Sendern mit starken Signalen
* [All stations] (Alle Sender): Suchen aller verfligbaren UKW-Radiosender

Druicken Sie MENU, um das UKW-Tuner-Meni zu verlassen.
Halten Sie SCAN gedriickt.

> Aettoupyia &éktn FM, matriote MENU Yyia va petaBeite oTo pevou Tou déktn FM.
[Mamote OK.

MamoTe 44/ PP yia KUAion oTig emAoyég Tou pevou kat katémy mamoTte OK yia emBeBaiwon.
e [Strong] (Xtabpoi pe 1oxupd oNa): capwaor HOVO Twv OTABHWY HE 1oXUpS onud.
* [All] (O)ol ot oTabpoi): cdpwon dAwv Twv Slabéoipwy padlodwvikwy oTabuwy FM.

Mamote MENU yia é€o80 ard To pevou Tou dektn FM.
Mamote mapaterapéva SCAN yia avalrymon.

En el modo de sintonizador FM, pulse MENU para acceder al menu del sintonizador FM.
Pulse OK.

Pulse |44/ »»| para desplazarse por las opciones del mend y pulse OK para confirmar.
e [Strong] (emisoras potentes): busca solo emisoras con una sefial potente.
* [All] (todas las emisoras): busca todas las emisoras FM disponibles.

Pulse MENU para salir del ment del sintonizador FM.

Mantenga pulsado SCAN para buscar.

FM-radioasemien tallentaminen automaattisesti
Huomautus: voit ohjelmoida enintddn 20 pikavalintaradioasemaa (FM).

Siirry FM-viritinvalikkoon painamalla FM-viritintilassa MENU-painiketta.
Paina OK-painiketta.

Vieriti valikkokohteita painamalla €/ PP -painiketta ja vahvista painamalla OK-painiketta.
e [Strong] (vahvat asemat): hae vain asemat, joilla on vahva signaali.
*  [All] (kaikki asemat): hae kaikki FM-radioasemat.

Sulje FM-viritinvalikko painamalla MENU-painiketta.
Hae painamalla SCAN-painiketta pitkdan.

EN

Store radio stations manually

Tune to a radio station.

Press PROG to activate programming.

Press A / V¥ to allocate a sequence number (1-20) to this radio station, and then press PROG to confirm.

Repeat steps 1-3 to program more stations.

UV hAhAWN=

Press A& / V¥ to tune to a stored radio station.

Note:To overwrite a programmed radio station, store another one with its sequence number:

CS
Ruéni ulozeni radiovych stanic
Naladénf rddiové stanice.

Stisknutim tlacitka PROG aktivujte programovant.

volbu.
Opakovanim krokd 1 aZ 3 naprogramujte vice stanic.

Stisknutim tlacitka A / W naladite uloZenou rédiovou stanici.

Poznamka: Chcete-li prepsat naprogramovanou radiovou stanici, uloZte s jejim poradovym ¢&islem jinou stanici.

DA
Gem radiostationer manuelt
Find en radiostation.

Tryk pa PROG for at aktivere programmering.

Gentag trin 1-3 for at programmere flere stationer.

UVAWN=

Tryk pa A / 'V for at stille ind p& en gemt radiostation.

DE
Manuelles Speichern von Radiosendern
Einstellen eines Radiosenders

Driicken Sie PROG, um den Programmiervorgang zu aktivieren.

Wiederholen Sie Schritte 1 bis 3, um mehr Sender zu programmieren.

UV hAWN=

Driicken Sie & / ¥, um einen programmierten Radiosender einzustellen

EL

Mn autépaTn amobrkeuon padlopwvikwy oTabpwv

—

2UVTOVIOHOG O Padlodpwvikd oTabuo.

Mamote PROG Yyia va evepyoTToloeTE TOV TTPOYPAUATIOHO.

2

3
yia emBepaiwon.

4 ErravahdBete ta Pripara 1-3 yia va mpoypappatioete kar GAoug otadbpous.

5

Mamore A / ¥ yia va ouvTovioTeiTe ot évav amoBnKeupévo padlodwvikd oTaduo.

akoloubiag Tou.

ES
Almacenamiento manual de las emisoras de radio
Sintoniza una emisora de radio.

Pulse PROG para activar la programacion.

Repita del paso 1 al 3 para programar mds emisoras.

UV hAhWPN=

Pulse A / ¥ para sintonizar una emisora de radio almacenada.

Nota: Para sobrescribir una emisora de radio programada, almacene otra emisora con su nimero de secuencia.

Fl

Radioasemien tallentaminen manuaalisesti

Radioaseman virittaminen.

Ota ohjelmointi kdyttéon painamalla PROG-painiketta.

Valitse radioaseman jarjestysluku (1-20) painikkeella A / ¥ ja vahvista valinta painikkeella PROG.

Voit ohjelmoida lisdd asemia toistamalla vaiheita 1-3.

VA WN=

Viriti tallennettu radioasema painikkeella & / V.

Huomautus: Korvaa ohjelmoitu radioasema tallentamalla toinen kanava sen jérjestysluvulle.

1
2
3 Stisknutim tlatitka A / W priradte této rddiové stanici poradové ¢islo od 1 do 20 a naslednym stisknutim tlacitka PROG potvrdte
4
5

Tryk pa A / 'V for at tilknytte et sekvensnummer mellem 1 til 20 til denne radiostation, og tryk herefter pA PROG for at bekrefte.

Bemaerk: Hvis du vil overskrive en forudindstillet radiostation, skal du lagre en anden station med dens sekvensnummer:

Driicken Sie & / ¥, um diesem Radiosender eine Folgenummer zwischen 1 und 20 zuzuweisen, und bestitigen Sie dies mit PROG.

Hinweis: Um einen programmierten Radiosender zu iberschreiben, speichern Sie einen anderen Sender mit seiner Folgenummer.

Mamore A / V¥ yia va avTioToryioeTe évav apiBud amd 1o 1 éwg To 20 oTo padlodwvikéd oTabud kat katomy matore PROG

Inpeiwon: la va avTikataoTroeTe évay TIPOYPAUHATIONEVO padlodpwvikd oTabuo, amobnkeloTe Karolov dAo oTabio e Tov aplbpod

Pulse A / V¥ para asignar un nimero de secuencia del 1 al 20 a esta emisora de radio y, a continuacién, pulse PROG para confirmar.
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DAB+.
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Tune to a DAB radio stations
1 Press SOURCE repeatedly to select DAB source.

2 Press OK to activate the automatic search.
e MCB2305 stores all DAB+ radio stations automatically and broadcasts the first
available station.

Nalad'te radiové stanice DAB
1 Opakovanym stisknutim tla¢ftka SOURCE vyberte zdroj DAB.

Find en DAB-radiostation
1 Tryk gentagne gange pa SOURCE for at veelge DAB-kilden.

2 Tryk pa OK for at aktivere den automatiske s@gning.
¢ MCB2305 gemmer automatisk alle tilgeengelige DAB+-radiostationer og sender den
forste tilgeengelige station.

Einstellen eines DAB-Radiosenders
1 Drticken Sie wiederholt SOURCE, um DAB als Quelle auszuwéhlen.

2 Dricken Sie OK, um die automatische Suche zu aktivieren.
e Das Gerat MCB2305 speichert automatisch alle DAB+-Radiosender und gibt den
ersten verflgbaren Sender wieder.

3 Driicken Sie wiederholt |44/ B®, um durch die verfigbaren DAB+-Sender zu
navigieren.

4 Driicken Sie zur Bestétigung die Taste OK.

4 Mamote OK yia emPeBaiwon.

Sintonizacion de emisoras de radio DAB

4 puse OK para confirmar

Virittiminen DAB-radioasemille
1 Valitse DAB-lzhde painamalla toistuvasti SOURCE-painiketta.

2 Aktivoi automaattinen haku painamalla OK-painiketta.
e MCB2305 tallentaa DAB+-radioasemat automaattisesti ja toistaa ensimmadisen
kaytettdvissd olevan aseman ohjelmaa.

3 Vot selata DAB+-radioasemia valitsemalla [/ D,
4 vahvista valinta painamalla OK.

2uvToviopog ot padlodpwvikoug otabpoug DAB

2 Pulse OK para activar la bisqueda automdtica.
e EIMCB2305 almacena automdticamente todas las emisoras de radio DAB+ y
transmite la primera emisora disponible.

3 Pressl4d/ Py repeatedly to navigate through the available DAB+ stations.
4 Press OK to confirm.

2 Stisknutim tlacitka OK aktivujete automatické vyhleddvani.
e Zarizenf MCB2305 automaticky uloZzi vSechny rddiové stanice DAB+ a za¢ne
prehrdvat prvni dostupnou stanici.

3 Opakovanym stisknutim tlacftka |44/ PP prochézejte dostupné stanice DAR+.
4 Stisknutim tlacitka OK potvrdte volbu.

3 Tryk gentagne gange pa 44/ PP for at navigere igennem de tilgzengelige DAB+-stationer:
4 Tryk pa OK for at bekrafte.

1 Mamote emaveiAnupéva SOURCE yia va emAeEete Tnv tmyr) DAB.

2 Mamote OK yla va evepyotoinoeTe Ty auTtopaTn avalnmon.
*  To MCB2305 amobnkevel autopata dAoug Toug padlodwvikolg oTabuoug
DAB+ kal petadidel Tov mpwto diabéoipo orabud.

3 MamoTe emavenupéva 44/ PP yia va monynBeite oToug diabéoipoug otabpols

1 Pulse SOURCE varias veces para seleccionar la fuente DAB.

3 Pulse 44/ PP varias veces para navegar por las emisoras DAB+ disponibles.

OO UTAWN =

UV A WN=
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Store DAB radio stations automatically
In DAB mode, press OK to scan and store all the DAB+ radio stations.

Cs

DA

DE

EL

Store DAB radio stations manually

Tune to a DAB station.

Press PROG to activate programming.
Press ¥ / A to allocate a number (1-20).
Press PROG to confirm.

Repeat steps 1-4 to program more stations.

Press A / ¥ to tune to a stored radio station, and press OK to
confirm.

Note:You can program a maximum of 20 preset radio stations (DAB).

Automatické ulozeni radiovych stanic DAB

V rezimu DAB+ stisknutim tlacitka OK vyhledavejte a ukldadejte viechny
rddiové stanice DAB+.

Ruéni ulozeni radiovych stanic DAB

Naladénf stanice DAB.

Stisknutim tlacitka PROG aktivujte programovant.

Stisknutim tlacitka W / A piifadte rédiové stanici &islo (1-20).
Stisknutim tla¢itka PROG potvrdte volbu.

Opakovanim krokd 1 aZ 4 naprogramujte dal3f stanice.

Stisknutim tlacitka A / W naladite uloZenou rédiovou stanici a
stisknutim tla¢itka OK akci potvrdite.

Poznamka: Naprogramovat Ize maximalné 20 predvoleb rddiovych stanic
(DAB).

Gem DAB-radiostationer automatisk

| DAB-tilstand skal du trykke pd OK for at scanne og gemme alle DAB+-
radiostationer.

Gem DAB-radiostationer manuelt

Find en DAB-station.

Tryk pa PROG for at aktivere programmering.
Tryk pa W / A for at tilknytte et tal (1-20).

Tryk pa PROG for at bekrefte.

Gentag trin 1-4 for at programmere flere stationer.

Tryk pa & / 'V for at finde en gemt radiostation, og tryk pa OK for at
bekrefte.

Bemark: Du kan maksimalt programmere 20 forudindstillede radiostationer
(DAB).

Automatisches Speichern von DAB-Radiosendern

Drticken Sie im DAB-Modus OK, um alle DAB+-Radiosender zu suchen und
zu speichern.

Manuelles Speichern von DAB-Radiosendern

Einstellen eines DAB-Senders.

Drticken Sie PROG, um den Programmiervorgang zu aktivieren.
Driicken Sie ¥ / &, um eine Nummer (1 - 20) zuzuweisen.
Drticken Sie zur Bestdtigung die Taste PROG.

Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 4, um weitere Sender zu
programmieren.

Driicken Sie & / ¥, um zu einem gespeicherten Radiosender zu
wechseln, und driicken Sie OK zur Bestdtigung.

Hinweis: Sie konnen maximal 20 voreingestellte Radiosender (DAB)
speichern.

Autbparn amobrkeuon padiodwvikwy otabpwv DAB

> Aettoupyia DAB, mamote OK yia va avalnmoeTe kat va
amobnkevoete GAoug Toug padtodpwvikoug orabuoig DAB+.
Mn autépatn amobrkeuon padlopwvikwy otabuwv DAB

2uvTovioTeiTe Ot €va padlodpwvikd otabud DAB.
[Namote PROG yia va evepyoTTOIOETE TOV TTPOYPAMUATIOHO.

Mamore ¥ / A yia va exywpnoeTe évav apidus (1-20).

4 [Mamote PROG vyia emBePaiwon.

5 EmavaidBete Ta Priparta 1-4 yia va mpoypapparioete
TIEPLOCOTEPOUG OTABHOUG.

6 Matote A / ¥ yia va cuvTovioTe(Te o€ évav amoBnKeupévo
padiopwviko orabud kat kartomv mammote OK yia empBeBaiwon.

Inpeiwon: Mmopeite va TpoypappaTtioeTe péxpt katl 20 TPOoEMAEYHEVOUG

padiopwvikoug otabuoug (DAB).

ES

Almacenamiento automatico de las emisoras de radio DAB
En el modo DAB, pulse OK para buscar y almacenar todas las emisoras de

radio DAB+.

Almacenamiento manual de las emisoras de radio DAB

OoOUVThAWN=-

Sintonice una emisora DAB.

Pulse PROG para activar la programacion.
Pulse W / A para asignar un ndmero (1-20).
Pulse PROG para confirmar.

Repita los pasos del 1 al 4 para programar mds emisoras.

Pulse A / V¥ para sintonizar una emisora de radio almacenada y pulse
OK para confirmar.

Nota: Puede programar un méximo de 20 emisoras de radio (DAB)

presintonizadas.

Fl

DAB+-radiokanavien tallentaminen automaattisesti
DAB-tilassa voit hakea ja tallentaa kaikki DAB+-radioasemat painamalla OK-

painiketta.

DAB-radiokanavien tallentaminen manuaalisesti

OoOUVThAWN=-

Viritd DAB-asema.
Ota ohjelmointi kdyttdon painamalla PROG-painiketta.

M&érita numero (1-20) painamalla W / A -painiketta.
Vahvista valinta painamalla PROG.

Voit tallentaa lisdd asemia toistamalla vaiheet 1-4.

vahvista painamalla OK-painiketta.
Huomautus: voit ohjelmoida enintddn 20 pikavalintaradioasemaa (DAB).

Virita tallennetulle radioasemalle painamalla & / W -painiketta ja
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Use DAB menu

1 IhtheDAB mode, press MENU to enter the DAB menu.

2 Press 44/ PPl to scroll the menu options.
e [Full scan] (full scan): scan and store all the available DAB+ radio stations.

* [Manual] (manual): tune to a DAB+ station manually.

* [Prune] (prune): remove all the invalid stations from the station list.

3 Toselectan option, press OK.

4 Repeat step 2-3 if a sub-option is available.

cSs

Pouzivani nabidky systému DAB
1V reimu DAB stisknutim tlacitka MENU oteviete nabidku DAB.

2 Stisknutim tlacitka [/ PP Iz prochdzet moznostmi nabidky.
e [Full scan] (UpIné vyhledavan): vyhleddni a uloZeni viech dostupnych radiovych

stanic DAB+.

*  [Manual] (ru¢ni ladéni): ru¢ni naladénf stanice DAB+.

*  [Prune] (vyrazenf stanic): odstranéni neplatnych stanic ze seznamu.
*  [System] (systém): Uprava nastaveni systému.
3 Cheeteli vybrat moznost, stisknéte tlacitko OK.

4 Pokud je k dispozici nabidka dalsich moznosti, opakujte kroky 2 a 3.

DA

Brug DAB-menuen

1 Itistanden DAB skal du trykke pa MENU for at komme til menuen DAB.

2 Tryk pa |44/ PP for at rulle gennem menuindstillingerne.
e [Full scan] (fuld scanning): Scan og gem alle tilgeengelige DAB+-radiostationer.

* [Manual] (manuel): Find en DAB+-station manuelt.

* [Prune] (besker): Fiern alle ugyldige stationer fra stationslisten.
*  [System] (system): Juster systemindstillinger:

A w
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Verwenden des DAB-Ments

Tryk pa OK for at veelge en indstilling.
Gentag trin 2-3, hvis et underpunkt er tilgeengeligt.

1 Driicken Sie im DAB-Modus die Taste MENU, um das DAB-Menu aufzurufen.

2 Driicken Sie 44/ PP], um durch die Mentioptionen zu blittern.
*  [Full scan] (Vollstandige Suche): Suchen und Speichern aller verfiigbaren

DAB+-Radiosender

* [Manual] (Manuell): Manuelles Einstellen eines DAB+-Senders
* [Prune] (Entfernen): Entfernen aller ungtiltigen Sender aus der Senderliste

e [System] (System): Anpassen der Systemeinstellungen

3 Umeine Option auszuwdhlen, driicken Sie OK.

4 Wiederholen Sie Schritt 2 und 3, wenn eine Unteroption zurVerfligung steht.

EL
Xprjomn Tou pevol DAB

1 s Aettoupyia DAB, mamore MENU vyia petafaon oto pevou DAB.

2 Marore [4€/ PPl yia kihion oTic emAoyic Tou pevou.

*  [Full scan] (MArpng odpwor): Zdpwor) Kal armobrikeuon GAwv Twv

dabeoipwy padlodwvikwy orabuwyv DAB+.
* [Manual] (Mn autéparo): Mn auTtopaTog ouvToviopog oe évav otabud DAB+,
*  [Prune] (EkkaBapion): Adaipeon OAwv Twv dn £yKupwy oTabuwy aroé m

AoTa oTabpwv.

*  [System] (Xuomua): Tpooappoyn pubpicEWY CUCTARATOG,.

3 rnawa EVEQYOTTOINOETE Hia emmhoyr), ratriote OK.

4 ErmavaldBete ta Pripara 2-3 €av pia urroemAoyr eival dtabéotun).

ES
Uso del ment DAB

1 Enelmodo DAB, pulse MENU para acceder al mend DAB.

2 Pulse 4t/ PPl para desplazarse por las opciones del mend.
*  [Full scan] (exploracién completa): explora y almacena todas las emisoras de
radio DAB+ disponibles.
» [Manual] (manual): sintoniza una emisora DAB+ manualmente.
e [Prune] (eliminar emisoras inactivas): elimina todas las emisoras no vdlidas de la

lista de emisoras.
*  [System] (sistema): ajusta la configuracion del sistema.

3 Para seleccionar una opcidn, pulse OK.

4 Repita los pasos 2 y 3 si hay una subopcién disponible.

Fl

DAB-valikon kayttaminen

1 Siirry DAB-valikkoon painamalla DAB-tilassa MENU-painiketta.

2 Selaa valikon asetuksia painamalla 44/ P -painikkeita.

e [Full scan] (tdysi haku): kaikkien saatavilla olevien DAB+-asemien hakeminen ja

tallentaminen.

* [Manual] (manuaalinen): DAB+-aseman manuaalinen virittdminen.
*  [Prune] (rajaus): poista luettelosta radioasemat, jotka eivdt ole saatavilla.
*  [System] (jdrjestelmd): sdadd jarjestelmdasetuksia.

A w

Valitse asetus painamalla OK-painiketta.

Toista vaiheita 2-3, jos alavalinta on kaytettdvissa.

Obecné informace

espera de bajo consumo

. . Specifikace Technische Daten Especificaciones
Specifications ot , e
Specifikationer [MNpodiaypadeg Teknisid tietoja
EN Disc Diameter 12 co/8 cm Vinutf reproduktoru Sirokopdsmovy 3" Napdjeni stiidavym 100-240V~, 50/60 Hz Sensitivitet Vagt USB 5V Strom <500 mA Fioodoc Aux 800 mV RMS SUVONIKY) QPUOVIKT <1% (1 kHz) Sintonizador (FM) Dimensiones Signaali—kohina-suhde >45 dB
Amplifier Support Disc CD-DA, CD-R, CD-RW, Citlivost >83 dB/m/W proudem —Mono, 26 dB /N ratio <22 dBu - Hovedenhed 1.6 kg . , Tapapopdwan Rango de sintonizacién FM: 87.50 - 108.00 MHz, - Unidad principal Pikavalintaradioasernien FM (20), DAB (20)
e S R MP3-CD Spotreba elektrické energie 13 W — Stereo, 46 dB S/N ratio <45 dBu - Hejttalerkabinet 0975 kgx2 Disc Hxeia AToKplon ouXvVOTNTag 60 Hz - 16 kHZ, £3 dB DAB: 174.928-239.200 MHz (anChO x alto x profundo) 180 x 121 x 247 mm lukumésr
2amum Pt Tower Audio DAC 24 Bits/44.1 kHz Tuner (FM) pri provozu Segeselektivitet < 30dBu Lasertyp Halbleiter S 0vBeTn avriotaon nyeiwv 6 ohm AGYOG OHATOC TTPOG >70 dBA Intervalo de sintonizacidn 50 kiHz | Sl caaion
Frequency Response 60 Hz - 16 kHZ; +3 dB p : : o DE . — (ancho x alto x profundo) 150 x 238 x 125 mm USB
: - - Total Harmonic Distortion <1% (1 kHz) Rozsah ladéni FM: 87,50-108,00 MHz Spotreba energe <05W Samlet harmon|5k <3% Disc-Durchmesser 12 cm/8 cm Odnyog nyeiou 3" mrpoug epPélelag 86puo Sensibilidad P
signal to Noise Ratio >70 dB Frequency Response 60 Hz - 16 kHZ 23 dB DAB: 174,928-239,200 MHz ¥ pohotovostnim rezimu Eco forvraengning Verstirker Unterstiitzte Disc-Typen CD-DA, CD-R, CD-RW, Euaobnoia >83 dB/m/W Fevicie mnpodopl - Mono, relacién SR 26 dB - <22 dBu Onidad orincipal 16 kg USB Direct versio 2.0, nopea
Total H ic Distorti <1% — : onal/stal evikég mAnpodopieg - Esté i - :
o Tarmenic Zstortion SN Ratio >70 dBA Krok ladént 50 Kz ke v ks Maximale Ausgangsleistung 15 W MP3-CD , , oo Cadbn SR B B - Caja de altavoz 0975 kg x 2 USB 5V Power <500 mA
Aux Input 800 mV RMS Citlivost —g avn( jednotka Antal forudindstillede FM (20), DAB (20) Frequenzgang O 1ok b 3B Audio-DAC 24 Bit/441 kHz Aéxng (FM) Pevpa AC 100-240V~, 50/60 Hz Seleccién de busqueda <30 dBu
General information — Mono, odstup signdl/&um G xVxH) 180 x 121 x 247 mm radiostationer . " o ; ; . Karavalwon evépyelag oe 13 W Distorsién arménica total <3% FI Levy
Speakers 6B P o B ~ Reproduktorovd skiffi Signal/Rausch-Verhiltnis > 70 dB Klirrfaktor <1%(1kH) Edpog ouvroviopol FM: 87,50 - 108,00 MHz ) 0O EVEPYELAS on e ° : _
AC power 100-240V~, 50/60 Hz o u G xV xH) 150 x 238 x 125 mm USB - <19 Frequenzgang 60 Hz - 16 kHz, + 3 dB DAB: 174,928-239,200 MHz eyl Relacién sefial/ruido >45 dB Vahvistin Lasertyyppi Puolijohde
Speaker Impedance 6 ohm — Stereo, pomér signdl/sum Klirrfaktor 1% - - ,
- - Operation Power 13w 468 <45 dBu Hmotnost Direkte USB-versi 2.0 fuld hastighed Aux-Eingang 800 mV RMS S/N Ratio > 70 dBA Brjua ouvToviopoy 50 KHz KﬂTﬂvw\ron evepyelag <05W Ndmero de emisoras de FM (20), DAB (20) S — Levyn halkaisija 12.cm /8 cm
Speaker Driver Fullrange 3" Consumpti .. Irekte -Version .0 fu astighe - . Kara m Aeitoupyia radio presintonizadas nimmiadislahtéteho
ption i " — Hlavni jednotka 1,6 kg Euaiobnoia . - Tuetut levyt CD-DA, CD-R, CD-RW,
Sensitivity >83 dB/m/W Fco Standby Power 05w Snlivestl e <30 dBu ~ Reproduktorové skifh 0975 kg x 2 USB 5V stram <500 mA Lautsprecher Allgemeine Informationen ~ Movotviksg Adyoc avapovng Eco Power Taajuusvaste 60 Hz — 16 kHZ, +3 dB MP3-CD
Tuner (FM) Consumption e Disk 3 P—— “on Netzspannung 100 bis 240V~, 50/60 Hz orjpiarog mipog 86pufo 26dB <22 dBu Af.OT o (MIxYxB) 180121 x 247 xoh e Signaali—kohina-suhde >70 dB Audio DAC 24 bittid / 44,1 kHz
uner : : Odstup signdl/&um >45 4B DA is autsprecherimpedanz m ' — STepeoduwvikdg, AdYog — Kupia povada (M x Y x X X XIA. = . : 3 T % - —— ~
: DlirerEemns ik Lautsprecharreiber et d 3700 BetricbsStromverbrauch 13 W oot vt B 4608 <45 dBu L 1oclo e 9) 150 % 238 x 125 yiA Version de USB Fi|redo 2.0 de alta velocidad Harmoninen kokonaishdirié <1 % Harmoninen kokonaishdiria <1 % (1 kHz)
Tuning Range FM: 87.50 - 108.00 MHz; - Main Unit (W x H x D) 180 x 121 x 247 mm Pocet predvoleb pro FM (20), DAB (20) Forstarker Lasertype Halvieder = Feo StandbySn otw : : o USB con potencia de 5V <500 mA Aux-tulo 800 mV RMS Taajuusvaste 60 Hz— 16 KHZ, 3 dB
DAB: 174.928-239.200 MHz - Speaker Box (W x Hx D) 150 x 238 x 125 mm rédiové stanice : Dldlalamaiar 12 cm/8 cm Empfindlichkeit >83 dB/m/W bi;;chan y-stromver : EmAextikommra avalymong <30 dBu - EPUOLQG vise e e 0 A
Tuning grid 50 Kiz Weight Maksimal udgangseffekt 1w Understattet disk CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD ZUVOAIKT] apHOVIKT <3% v 0975 Kihd x 2 Disco Kaiuttimet :
e i i UsB Frekvensgang 60 Hz - 16 kHZ; +3 dB Tuner (UKW) Abmessungen Tapapoppwon XE0 . g x - : - o
Sensitivity ‘ - Main Unit 16kg - - : - - - Audio DAC 24 bit/44,1 kHz E—— W 8750 B 10800 Mis - Hauptgerit (B x H xT) 180 x 121 x 247 mm : : - Tipo de ldser Semiconductor Kaiuttimen impedanssi 6 ohmia Yleista
- Mono, 26dB /N Ratp <22.dBu - Speaker Box 0975 kg x 2 USB Direct, verze 20, pind rychiost Signal-/stojforhold > /0d8 Samlet harmonisk <1% (1 kHz) Mplangsbereid s e z Lautsprecher (B x HxT) 150 x 238 x 125 mm A\éyog oratog mpog 8dpufo 45 dB ES Didmetro del disco 12.cm /8 cm Kaiutinelementti Koko &anialue, 3 tuumaa Virta 100-240V~, 50/60 Hz
- Stereo, 46dB S/N Ratio <45 dBu Napajeni USB 5V <500 mA Ty —— <1% forvrensnin DAB: 174,928 bis 239,200 MHz : ApiBuoc amobnkeupévawy  FM (20), DAB (20) . . ’
Search Selectivity <30 dBu cs forvrengning Enne Abstimmungsbereich 50 kHz Gewicht . oTabuV Amplificador Discos compatibles CD-DA, CD-R, CD-RW, Herldyys >83 dB/m/W Virrankulutus kdytossd 13W
Total Harmonic Distorti <3% ilovaé Disk Aux-indgan 800 mV RMS SRS Ol TRz B Empfindiichkeit | preert Vo Potendia de salida maxima ~ 15W IiaSts iriti Virrankulutus Eco Power  <05W
otal Harmonic Distortion 6 Zesilovaé — o gang S/N ratio >70 dRA I\"l:)ono Y6 9B SN Ratio P - Lautsprecher 0,975 kg x 2 USB = - p . DAC de audio 24 bits / 441 kHz Viritin (FM) valmiustilassa
ignal to Noise Rati >45 dB TR T aseru olovodicovy - g Respuesta de frecuencia 60 Hz - 16 kHZ; +3 dB - — - S —
e " R e ] PYE) &r disk 12cm/8 5 Hojtalere Generelle oplysninger _Stereo 46 dB S/N Ratio < 45 dBu EL USB Direct, é80omg 20 mhrpoug Taxumrag R |p‘ i sefial/ruid >70 B Dmsen oy P frtysalee DAB 14908 239200 i
Number of preset radio FM (20). DAB (20) Kmitoctové charakteristika 60 Hz a2 16 kHz +3 dB umer asy cmEam FT—— o Pyenng Suchempfindichkeit <30 dBu TR 00 A caclon senafiuico Respuesta de frecuencia 60 Hz - 16 kHZ; 3 dB DAB: 174928239200 MHz _ _ piilaite (L x K x S) 180 x 121 x 247 mm
stations Odstup signdl/éum ~70 dB Podporuje disky CD-DA, CD-R, CD-RW, EJ‘ aerlm.pe ans onhm . Vekselstrgm 100-240V~, 50/60 Hz ko 3% EvioxuTrg ower >0 m Distorsién arménica total <1% Relacion SR ~70 dBA Virityskaavio 50 kHz ~ Kaiutinkotelo (L x K x S) 150 x 238 x 125 mm
USB Cllovd lhermmamidd <1% MP3-CD ljElerdvey Bredspekiret 3 Stremforbrug ved drift 1BW - o - Méyiom oxUg eE680u 15W Aioko Entrada auxiliar 800 mV RMS Herkkyys Paino
) ° Audio DA prevodnik 24 bitt/ 44,1 kHz Sensitivitet > 83 dB/m/W p— - s w Signal/Rausch-Verhdltnis >45 dB VIO TOXP6 & ° Informacion general ~ Mono, 26 dB signaali- - Paslaite 1,6 kg
i i SN . e tromforbrug ved Eco o Anzahl d ingestellt UKW (20), DAB (20 ATOKpLon ouyvoTTag 60 Hz - 16 kHZ, +3 dB Tumoc Aé H : Altavoces o e
USB Direct Version 2.0 full speed Celkové harmonické <1 % (1 kHz) <tandb nzahl der voreingesteliten (20). DAB (20) umog AiGep HIaYWYOQ . P kohina-suhde <22 dBu - Kaiutinkotelo 0975 kg x 2
Vstup Aux 800 mV RMS . Tuner (FM) 4 Radiosender N p— >~70 dB ; - Alimentacion de CA 100-240V~, 50/60 Hz ) .
USB 5V Power <500 mA Zkreslent Al o YOG OMUATOC TTPOG AldpeTpog diokou 12 ex./8 ex. Impedancia del altavoz 6 ohmios B g - B — Stereo, 46 dB signaali-
. Reproduktory Kmitottovd charakteristika 60 Hz a2 16 kHz +3 dB Indstillingsomrade FM: 87,50 - 108,00 MHz; -~ Hovedenhed (Bx Hx D) 180 x 121 x 247 rmm UsB Opupo_ : . Yrioompildpevog diokog  CD-DA, CD-R, CD-RW, Controador de altavoz Rango completo de 3 A kohina-suhde <45 dBu
- . . ) <1% i
Disc . Pomér signdlu k umu >70 dBA DAB: 174928 - 239200 MHz  _ Hgjttalerkabinet 2UVOAIKT) AppOVIKT MP3-CD Seneioldad 53 B c d osw Haun valittavuus alle 30 dBu
Laser Type Semiconductor Impedance reprodukiory 6 ohm Indstilling af gitter 50 KHz (Bx HxD) 150 x 238 x 125 mm USB Direct-Version Full-Speed USB 2.0 T1apapdpdwon DAC rixou 24 Bit/ 441 kHz onsumo en modo de ' Harmoninen kokonaishdirid <3 %
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